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Письмо Постоянного представителя Таиланда при Организации
Объединенных Наций от 7 апреля 1987 года на имя

Генерального секретаря

По поручению моего правительства и в дополнение к моему письму от 29 января
1987 года (А/42/113-5/18646) имею честь обратить Ваше внимание на акты вооруженной
агрессии, совершенные в последнее время вьетнамскими войсками в Кампучии в
нарушение суверенитета и территориальной неприкосновенности Таиланда:

1. С января нынешнего года несколько сотен вьетнамских солдат,
вторгшихся на территорию Таиланда с территории Кампучии, занимают позиции на
высотах 408, 382 и 500 в округе Намюен, провинция Убонрагчатхами. С этих
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высот, расположенных на территории Таиланда приблизительно в 2 километрах от
границы, вьетнамские войска ведут военные операции, включая минирование
обширных районов таиландской территории, ставшие причиной гибели многих людей
и причинившие крупный ущерб имуществу таиландских властей и граждан в этом
районе.

2. В период с 25 по 30 марта 1987 года Вьетнам усилил свои укрепления,
направив сюда дополнительные войска при поддержке тяжелой артиллерии. После
столкновения 25 марта 1987 года на таиландской земле были найдены тела
19 вьетнамских солдат, вторгшихся на территорию Таиланда.

3. С января по март 1987 года вьетнамские войска совершили более
350 актов нарушения суверенитета и территориальной неприкосновенности
Таиланда, приведших к гибели ни в чем не повинных гражданских лиц Таиланда и
нанесших ущерб их имуществу.

Этот акт вьетнамской агрессии представляет собой серьезное нарушение
суверенитета и территориальной неприкосновенности Таиланда и противоречит
заявлениям Вьетнама об уважении суверенитета и территориальной неприкосновенности
Таиланда.

Королевское правительство Таиланда решительно осуждает этот неспровоцированный
и преднамеренный враждебный акт вьетнамских войск против Таиланда и вновь заявляет
о своем законном праве на защиту суверенитета и территориальной неприкосновенности,
а также жизни и имущества мирных жителей в Таиланде с помощью любых средств, за что
вьетнамское правительство должно нести полную ответственность.

Имею честь просить о распространении текста настоящего письма в качестве
официального документа Генеральной Ассамблеи по пунктам 24, 42, 73, 131 и 140
первоначального перечня, а также документа Совета Безопасности.

М.Л. Бирабон КАСЕМСРИ
Постоянный представитель


